
Eidgenössisches Departement für Verteidigung, 
Bevölkerungsschutz und Sport VBS 

Schweizer Armee 
Logistikbasis der Armee LBA – Armeeapotheke AApot 

1/4 

Bestellformular  
Formulaire de commande 
Formulario di comanda  

Kunde / client / cliente 
Name, Vorname 
Nom, prénom 
Cognome, nome 
Adresse 
Adresse 
Indrizzo 
Name der Institution 
Nom de l’institution 
Nome dell'istituzione 
Telefonnummer 
Numéro de téléphone 
Numero di telefono 
E-Mail Adresse
Adresse email
Indirizzo e-mail

Rechnung / facturation / fatturazione 
Rechnungsadresse 
Adresse de facturation 
Indirizzo di fatturazione 



SAP-Nr 
AApot 
N° SAP 
pharm A 
N° SAP 
farm Es 

Kategorie 
Catégorie 
Categoria 

Produktbeschreibung 
Description du produit 
Descrizione del prodotto 

Packungsgrösse 
Grandeur du pack 
Proprietà d'imballaggio  

Einkaufspreis, 
exkl. MWSt 
Prix, TVA excl. 
Prezzo di aquisto,  
I.V.A escl.

Lieferant 
Fournisseur 
Fornitore 

Verfalldatum 
Date de 
péremption 
Data di 
scadenza 

Mindestbestellung 
(TU) 
Commande minimum  
(TU) 
Ordine minimo (TU) 

Preis (pro TU) 
Prix (par TU) 
Prezzo (per TU) 

Bestellmenge 
Quantité de commande 
Quantità dell'ordine 

Medizinische Einweghandschuhe Vinyl  / gants médicaux à usage unique en vynil / Guanti monouso nitrile 
2582.6799 Medizinische Einweghandschuhe 

Vinyl / nicht steril, EN 455 
Gants médicaux à usage unique en 
vynil / non stérile, EN 455 
Guanti medici monouso in vinile / 
non sterili, EN 455 

Untersuchung Handschuhe, 
Grösse M, Vinyl, PROM, 100 Stk 
Gants d'examen 
Taille M, Vinyl, PROM, 100 pce 
Guanti per esaminazione 
Taglia M, vinile, PROM, 100 pz 

100 Stück pro Packung (CU) 
Karton à 10 Packungen (TU) 
100 pces par emballage (CU) 
Carton de 10 emballages (TU) 
100 pezzi per imballaggio (CU) 
Scatola da 10 imballaggi (TU) 

CHF 7.50.-  (CU)
CHF 75.00.- (TU) 

Promedical  
Bleichenstrasse 65  
CH-8750 GLARUS 

04/2025 1 TU CHF 60.00.- (TU) 

2582.6801 Medizinische Einweghandschuhe 
Vinyl / nicht steril, EN 455 
Gants médicaux à usage unique en 
vynil / non stérile, EN 455 
Guanti medici monouso in vinile / 
non sterili, EN 455 

Untersuchung Handschuhe, 
Grösse L, Vinyl, PROM, 100 Stk 
Gants d'examen 
Taille L, Vinyl, PROM, 100 pce 
Guanti per esaminazione 
Taglia L, vinile, PROM, 100 pz 

100 Stück pro Packung (CU) 
Karton à 10 Packungen (TU) 
100 pces par emballage (CU) 
Carton de 10 emballages (TU) 
100 pezzi per imballaggio (CU) 
Scatola da 10 imballaggi (TU) 

CHF 7.50.-  (CU) 
CHF 75.00.- (TU)

Promedical  
Bleichenstrasse 65  
CH-8750 GLARUS 

04/2025 1 TU CHF 60.00.- (TU) 

2582.6802 Medizinische Einweghandschuhe 
Vinyl / nicht steril, EN 455 
Gants médicaux à usage unique en 
vynil / non stérile, EN 455 
Guanti medici monouso in vinile / 
non sterili, EN 455 

Untersuchung Handschuhe, 
Grösse XL, Vinyl, PROM, 100 Stk 
Gants d'examen 
Taille XL, Vinyl, PROM, 100 pce 
Guanti per esaminazione 
Taglia XL, vinile, PROM, 100 pz 

100 Stück pro Packung (CU) 
Karton à 10 Packungen (TU) 
100 pces par emballage (CU) 
Carton de 10 emballages (TU) 
100 pezzi per imballaggio (CU) 
Scatola da 10 imballaggi (TU) 

CHF 7.50.-  (CU)
CHF 75.00.- (TU) 

Promedical  
Bleichenstrasse 65  
CH-8750 GLARUS 

04/2025 1 TU CHF 60.00.- (TU) 

Ganzkörperschutzanzüge / combinaison de protection / Tuta protettiva medica 
2582.5285 Ganzkörperschutzanzüge, nicht steril 

EN 14126, Medizinische Anwendung 
Combinaison de protection, non 
stérile, EN 14126, à usage médical 
Tuta protettiva medica, non sterile, 
EN 14126, a uso medico 

Schutzanzug 14126-PSCHAER-S, 
Grösse M, einmalig 
Combinaison de protection 
14126-PSCHAER-S, taille M, 
usage unique 
Tuta protettiva,  
14126-PSCHAER-S, taglia  M, 
monouso. 

1 Stück Einzelverpackt (CU) 
Karton à 40 Stück (TU) 
1 pce emballé 
individuellement (CU) 
Carton à 40 pces (TU) 
Ogni pezzo imballato 
singolarmente (CU) 
Scatola da 40 pezzi (TU) 

EUR 25.00.- (CU)
EUR 1000.00.- (TU) 

PLIM Group AG 
Worbstrasse 97 
CH-3074 MURI 

06/2023 1 TU CHF 400.00.- (TU) 

2582.5287 Ganzkörperschutzanzüge, nicht steril 
EN 14126, Medizinische Anwendung 
Combinaison de protection, non 
stérile, EN 14126, à usage médical 
Tuta protettiva medica, non sterile, 
EN 14126, a uso medico 

Schutzanzug 14126-PSCHAER-S, 
Grösse L, einmalig 
Combinaison de protection 
14126-PSCHAER-S, taille L, usage 
unique 
Tuta protettiva,  
14126-PSCHAER-S, taglia  L, 
monouso. 

1 Stück Einzelverpackt (CU) 
Karton à 40 Stück (TU) 
1 pce emballé 
individuellement (CU) 
Carton à 40 pces (TU) 
Ogni pezzo imballato 
singolarmente (CU) 
Scatola da 40 pezzi (TU) 

EUR 25.00.- (CU)
EUR 1000.00.- (TU) 

PLIM Group AG 
Worbstrasse 97 
CH-3074 MURI 

06/2023 1 TU CHF 400.00.- (TU) 

2582.5288 Ganzkörperschutzanzüge, nicht steril 
EN 14126, Medizinische Anwendung 
Combinaison de protection, non 
stérile, EN 14126, à usage médical 
Tuta protettiva medica, non sterile, 
EN 14126, a uso medico 

Schutzanzug 14126-PSCHAER-S, 
Grösse XL, einmalig 
Combinaison de protection 
14126-PSCHAER-S, taille XL, 
usage unique 
Tuta protettiva,  
14126-PSCHAER-S, taglia  XL, 
monouso. 

1 Stück Einzelverpackt (CU) 
Karton à 40 Stück (TU) 
1 pce emballé 
individuellement (CU) 
Carton à 40 pces (TU) 
Ogni pezzo imballato 
singolarmente (CU) 
Scatola da 40 pezzi (TU) 

EUR 25.00.- (CU)
EUR 1000.00.- (TU) 

PLIM Group AG 
Worbstrasse 97 
CH-3074 MURI 

06/2023 1 TU CHF 400.00.- (TU) 
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SAP-Nr 
AApot 
N° SAP 
pharm A 
N° SAP 
farm Es 

Kategorie 
Catégorie 
Categoria 

Produktbeschreibung 
Description du produit 
Descrizione del prodotto 

Packungsgrösse 
Grandeur du pack 
Proprietà d'imballaggio  

Einkaufspreis, 
exkl. MWSt 
Prix, TVA excl. 
Prezzo di aquisto,  
I.V.A escl.

Lieferant 
Fournisseur 
Fornitore 

Verfalldatum 
Date de 
péremption 
Data di 
scadenza 

Mindestbestellung 
(TU) 
Commande minimum  
(TU) 
Ordine minimo (TU) 

Preis (pro TU) 
Prix (par TU) 
Prezzo (per TU) 

Bestellmenge 
Quantité de commande 
Quantità dell'ordine 

Atemschutzmaske FFP2 / masques de protection respiratoire FFP2 / Maschera di protezione delle vie respiratorie FFP2

2582.9777 Atemschutzmaske FFP2, ohne Ventil, 
CPA Standard 
Masques de protection respiratoire 
FFP2, sans soupape, standard CPA 
Maschera di protezione delle vie 
respiratorie FFP2 senza valvola di 
espirazione, CPA normale 

Atemschutzmaske CPA COVID-
19, FLAWA, ohne Ventil 
Masques de protection 
respiratoire CPA COVID-19, 
FLAWA, sans soupape 
Maschera di protezione delle vie 
respiratorie CPA COVID 19, 
FLAWA, senza valvola di 
espirazione. 

40 Stück pro Packung (CU) 
Karton à 10 Packungen (TU) 
40 pces par emballage (CU) 
Carton de 10 emballages (TU) 
40 pezzi per imballaggio (CU) 
Scatola da 10 imballaggi (TU) 

CHF 40.00.- (CU) 
CHF 400.00.- (TU) 

Flawa Consumer GmbH 
Badstrasse 43 
CH-9230 FLAWIL 

05/2025 4 TU CHF 400.00.- (TU) 

2583.7907 Atemschutzmaske FFP2, ohne Ventil 
Masques de protection respiratoire 
FFP2, sans soupape 
Maschera di protezione delle vie 
respiratorie FFP2 senza valvola di 
espirazione 

Atemschutzmaske BALTIC MAS 
FFP2, ohne Ventil 
Masques de protection 
respiratoire BALTIC MAS FFP2 
sans soupape 
Maschera di protezione delle vie 
respiratorie BALTIC MAS FFP2, 
senza valvola di espirazione. 

10 Stück pro Packung (CU) 
Karton à 48 Packungen (TU) 
10 pces par emballage (CU) 
Carton de 48 emballages (TU) 
10 pezzi per imballaggio (CU) 
Scatola da 48 imballaggi (TU 

CHF 10.50.- (CU) 
CHF 504.00.- (TU) 

Tamyna AG 
Baarstrasse 55 
CH-6302 ZUG 

12/2023 4 TU CHF 480.00.- (TU) 
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Lieferung / livraison / spedizione 
Nach Bestelleingang wird die Ware innerhalb der nächsten 10 Arbeitstage geliefert. 
Après réception de la commande, les marchandises seront livrées dans les 10 jours ouvrables. 
Dopo aver ricevuto l'ordine, le merce saranno consegnati entro 10 giorni lavorativi. 
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NPA Lieu 
NPA Luogo 
Strasse - Nr 
Rue – N° 
Strada – N° 
Gebäudebezeichnung 
Désignation du bâtiment 
Descrizione dell'edificio 

Kontaktperson (vor Ort) 
Personne de contact (sur place) 
Persona di contatto (sul posto) 
Telefonnummer (Handy wenn möglich) 
Numéro de téléphone (natel si possible) 
Numero di telefono (cellulare se possibile) 

Bemerkung / remarques / osservazioni 

Kaufbedingungen / conditions d'achat / condizioni di acquisto 
Ich bin mir bewusst, dass es verboten ist, dieses Material weiterzuverkaufen und ver-
pflichte mich, diese Vorgabe einzuhalten. 
J’ai pris connaissance qu’il est interdit d’effectuer de la revente de ce matériel et 
m’engage à respecter ces conditions. 
Sono consapevole che è vietato rivendere questo materiale e mi impegno a rispettare 
queste condizioni. 

Bestellung absenden 
Envoyer la commande 

Inviare l'ordine 

Durch Anklicken der Schaltfläche wird das Bestellformular automatisch 
in einer E-Mail hinzugefügt. Sollte dies nicht funktionieren, senden Sie 
es bitte an die folgende Adresse: hygieneartikel.lba@vtg.admin.ch 
En cliquant sur le bouton, le formulaire de commande sera ajouté auto-
matiquement dans un email. Si cela ne fonctionne pas, merci de l'en-
voyer à l'adresse suivante: hygieneartikel.lba@vtg.admin.ch 
Cliccando sul pulsante, il formulario d'ordine sarà aggiunto automatica-
mente in una e-mail. Se questo non funziona, inviatelo al seguente in-
dirizzo: hygieneartikel.lba@vtg.admin.ch 
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